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1. Цели и задачи дисциплины

Программа  дисциплины “Иностранный язык (английский)” (1-й семестр обучения) предназначена для обеспечения  подготовки бакалавров по направлению «Управление персоналом».  Программа  соответствует федеральному государственному образовательному стандарту высшего профессионального образования  и охватывает 1-й семестр обучения. 

Программа составлена в соответствии с принятой в Российской Федерации методикой коммуникативного концептуально-ориентированного подхода к обучению иностранным языкам. Данная программа также отражает концепцию обучения профессиональному английскому языку в контексте культуры.
В соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования квалификация специалиста по управлению персоналом предполагает владение одним из иностранных языков на уровне, обеспечивающим эффективную профессиональную деятельность. В связи с этим в области обучения программа имеет целью формирование у студентов базовых основ межкультурной иноязычной коммуникативной компетенции (в ее языковой, предметной и деятельностной формах) в контексте управления человеческими ресурсами, что позволяет применять английский язык для решения профессиональных задач. 

Программа ориентирована на обучение аспектам языка и видам коммуникативной деятельности. 
Задачи программы в области обучения:

1) формирование фонетической, грамматической и лексической сторон речи как основы для развития видов речевой деятельности;

2) формирование элементарных умений по видам речевой деятельности: аудированию, говорению, чтению, письму;

3) обучение студентов общению на изучаемом языке в пределах ситуаций, связанных с тематикой курса;

4) развитие элементарных общеучебных и лингвистических умений;
5) формирование базовых навыков информационно-поисковой и проектной деятельности с использованием английского языка;
6) овладение студентами основами фоновых знаний о культуре делового общения в англоязычных странах и английском языке как средстве межкультурного профессионального общения.

Обучение профессионально ориентированному иностранному языку предполагает овладение интеллектуальной и профессиональной культурой, которое достигается путем соответствующей организации содержания обучения, форм и методов работы по овладению иноязычной речевой деятельностью.

В области воспитания программа имеет целью воспитание толерантности, трудолюбия, стремления к совершенствованию в профессии в рамках непрерывного образования и самообразования, развитие критического и творческого мышления и общей культуры студентов. 

Задачи программы в области воспитания:

1) стимулировать интеллектуальное и эмоциональное развитие личности студента;

2) способствовать овладению студентом определенными когнитивными приемами, позволяющими совершать познавательную и коммуникативную деятельность;

3) развивать у студентов способности к социальному взаимодействию; 

4) способствовать формированию общеучебных и компенсационных умений студента, готовности к саморазвитию, предметной и личностной рефлексии.

      Указанные цели и задачи обусловливают направленность учебной деятельности на совершенствование фонетической, грамматической и лексической сторон речи как основы для развития видов речевой деятельности; совершенствование умений по всем видам речевой деятельности: аудированию, говорению, чтению, письму; а также обучение студентов общению на изучаемом языке в пределах ситуаций, связанных с профессионально-ориентированной тематикой курса. 

Фонетические навыки совершенствуются в процессе говорения и аудирования на каждом занятии. Активный лексический минимум включает в себя 500 лексических единиц, организованных по функционально-семантическому принципу. Совершенствование грамматической стороны речи и работа по  коррекции грамматических навыков осуществляется в грамматически направленных упражнениях на материале профессионально ориентированных текстов, а также в форме профессионально направленных упражнений. 

     Большое внимание уделяется расширению общекультурного, лингвострановедческого кругозора, формированию профессиональной компетентности, а также развитию умений межкультурного общения с носителями иностранного языка.

В рамках курса от студентов требуется активное использование знаний, получаемых в процессе изучения других дисциплин. Поощряется творческий подход к решению предлагаемых практических заданий. Таким образом, «Иностранный язык (английский)» направлен не только на обогащение профессионально-ориентированного словарного запаса и развитие умений по основным видам речевой деятельности, но и на повышение мотивации студентов к будущей профессиональной деятельности.

Программа предполагает достижение обучаемыми минимального базового уровня коммуникативной компетенции, соответствующего требованиям данной программы и позволяющего обучаемым впоследствии

повышать свой уровень владения иностранным языком как средством  профессиональной деятельности. Это обусловливает необходимость обучения на иностранном языке (что не исключает элементов обучения переводу) с самого начала обучения.

Организационной особенностью обучения английскому языку как иностранному является целенаправленная организация самостоятельной индивидуальной и групповой работы студентов. Она включает работу над тематическими и культурологическими творческими заданиями с использованием дополнительных информационных источников( включая мультимедийные ресурсы), запись модельных текстов и других заданий на индивидуальный цифровой носитель с последующим анализом и комментарием преподавателя, самостоятельное аудирование и самостоятельный просмотр видеофрагментов на английском языке с последующей обработкой материала, знакомство с поисковой системой Интернет, электронными словарями и другими языковыми электронными ресурсами.

2. Место дисциплины в структуре учебного плана

Дисциплина «Иностранный язык (английский)»  (1-й семестр обучения) относится к базовой части Б.1.Б.2 гуманитарного, социального и экономического цикла Б.1 основной образовательной программы. Дисциплина является базовым курсом профессионально-ориентированного английского языка. 
3. Требования к результатам освоения дисциплины

В соответствии с целями программы дисциплины и требованиями ФГОС ВПО по направлению подготовки «Управление персоналом» (степень бакалавр) в результате освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)» формируется общекультурная компетенция  ОК-15, предполагающая в результате освоения программы овладение обучаемыми английским языком на уровне, обеспечивающем их успешную профессиональную деятельность.
	Формируемые компетенции


	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), характеризующие этапы формирования компетенций

	ОК-5

способность к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке (английском) для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия в стандартных ситуациях общения
	Знать базовые фонологические, лексические, грамматические явления и закономерности английского языка  как системы, особенности их применения для эффективного решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

Уметь уверенно пользоваться специальной терминологией при коммуникации на английским языке (устно и письменно)
Владеть элементарными умениями по видам речевой деятельности: аудированием, говорением, чтением, письмом

	ОК-6

способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия
	Знать этические нормы речевого поведения

Уметь  принимать во внимание в коммуникативной  деятельности типичные межкультурные особенности  межличностного и профессионального общения на английском языке
Владеть   базовыми навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном и деловом общении на английском языке

	ОПК-9

способность осуществлять деловое общение (публичные выступления, переговоры, проведение совещаний, деловая переписка, электронные коммуникации)
	Знать виды и средства деловой коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке, особенности их применения для эффективного решения профессиональных задач 

Уметь общаться на изучаемом языке в пределах ситуаций, связанных с профессионально-ориентированной тематикой курса
Владеть навыками извлечения необходимой информации из оригинального английского специализированного текста по проблемам экономики и бизнеса, соответствующего уровню обучения; 

	ПК-28

знанием корпоративных коммуникационных каналов и средств передачи информации, владение навыками информационного обеспечения процессов внутренних коммуникаций
	Знать специфику коммерческих писем

Уметь  преодолевать коммуникативные барьеры, используя все формы вербальной и невербальной деловой коммуникации на иностранном языке
Владеть речевыми нормами и личностной культурой  бизнес-общения на иностранном языке


В процессе формирования вышеперечисленных базовых основ межкультурной иноязычной коммуникативной компетенции в объеме,  адекватном практическим целям профессионально-ориентированного обучения, студент также овладевает следующими общеучебными умениями:
1.  Извлекать информацию из адекватных источников.

2.  Уметь пользовать информационно-коммуникативные технологии в учебных целях, включая самостоятельную работу с аудио- и видеоматериалами, использование интернета и электронной почты для оптимизации учебного процесса.

3.  Рационально использовать время при подготовке к занятиям и выполнении текущих и итоговых тестовых заданий.
Требования к уровню развития различных видов речевой деятельности
Аудирование

Как самостоятельный вид речевой деятельности в рамках данной программы аудирование предполагает в качестве конечных целей обучения:

· понимание речи преподавателя и студентов в ситуациях учебного общения;

· адекватное смысловое восприятие содержания текста в звукозаписи на уровне факта и смысла;

· владение основными приемами аудирования, а именно: вероятностное прогнозирование, определение логической потребности, членение текста на смысловые части, выделение ключевых информативных точек, преодоление языковых трудностей с опорой на догадку и речевой опыт обучаемых.
 
Типы текстов: тематические тексты диалогического и монологического характера; небольшие прагматические тексты монологического характера, используемые в сфере управления персоналом (диалоги с кандидатами на должность, сотрудниками и представителями профсоюза; телефонные разговоры; презентация компенсационного пакета, программы тренинга персонала и др.), видеофрагменты.

Нормативы: 
Время звучания
 


– 1-2 мин.



 
Темп речи 



         – 100-120 слов/мин.



 
Исполнители
 

         – носители языка



 
Количество предъявлений 
         – двукратное



 
Количество незнакомых слов 
– до 2 % 

Говорение

По завершении программы студенты должны иметь представление о функциональных единицах речи и коммуникативных типах диалога, монолога и овладеть:

· основными функциональными разновидностями диалога: диалог -расспрос и диалог - обмен мнениями;

· основными функциональными разновидностями монолога: монолог -описание и монолог - повествование.

Решая коммуникативные задачи в пределах вышеназванных разновидностей диалога, монолога студенты должны уметь:

А. Диалогическая речь
· Для введения диалога-расспроса:

а) уметь запрашивать информацию и сообщать ее, переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего;

б) целенаправленно расспрашивать (вести диалог-интервью);

в) инициировать, поддержать и завершить разговор.
· Для введения диалога-обмена мнениями:

а) уметь выразить утверждение; 

б) согласиться / не согласиться с утверждением;

в) высказать одобрение/неодобрение;

г) высказать сомнение и предложить аргументы для опровержения;

д) дать эмоциональную оценку высказыванию

е) сделать выводы.
Нормативы: 
Объем диалога 

– 10-15 развернутых реплик

Темп речи 

          – 90/100 слов/мин.

Время звучания 
          – 2-3 мин.

Б. Монологическая речь


В двух разновидностях монолога – описании и повествовании – студент должен уметь:

· продуцировать связные высказывания в пределах заданной темы, используя такие коммуникативные типы речи как описание и сообщение с опорой на текст, ключевые вопросы, план и др.;

· кратко передавать содержание прочитанного/ услышанного с опорой на текст;

· кратко передавать основную мысль прочитанного/ услышанного с опорой на текст, заданные вопросы;

· делать краткое сообщение в связи с прочитанным / рослушанным текстом или на заданную тему;

· выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, используя речевые клише.

Нормативы:
Объем высказывания 
– 7-10 развернутых фраз

Темп речи 


– 90/100 слов/мин.

Время звучания 
 
– 1-2 мин.

Чтение

В качестве учебного материала используются:

· профессионально-ориентированные учебные тексты диалогического и монологического характера как опора для развития устной речи и образец композиционного построения основных функциональных разновидностей диалога/монолога;

· минимально адаптированные и оригинальные тексты по проблемам экономики и бизнеса в соответствии с тематикой курса как источник информации и основа для формирования умений просмотрового/поискового чтения.

По завершении программы студенты должны уметь осуществлять следующие учебные действия:

· прогнозировать содержание по заголовку, началу текста;

· выделять в тексте основные смысловые моменты; извлекать из него важную и ценную профессиональную информацию;

· составлять план, вопросы к тексту;

· выявлять основные смысловые связи внутри предложения, абзаца, в целом тексте;

· выражать свое мнение о прочитанном;

· кратко передавать основное содержание текста, 
а также:

· делать выборочный перевод;

· пользоваться различными видами справочного материала (словарь, справочники, комментарии и др.).

Нормативы:
Темп чтения вслух – близкий к скорости чтения на родном языке,

Темп чтения про себя – 100/110 слов/мин.

Количество незнакомых слов – 5-6 %

Письмо и письменная речь

Студенты должны овладеть английской графикой, минимальными орфографическими знаниями и навыками в объеме, позволяющем им пользоваться графическим кодом для письменной фиксации речи на репродуктивном уровне, т.е.: списывание с образца, выполнение упражнений в письменной форме, написание делового письма  и резюме  по образцу на базе изученного лексико-грамматического материала, выполнение лексико-грамматического теста.


В целом по завершении программы студенты должны уметь писать:

-  лексико-грамматический тест

-  резюме

-   деловое письмо

Нормативы:
Объем лексико-грамматического теста – 30 заданий
Продолжительность работы – 1 акад.час
Объем делового письма – 100-120 слов

Продолжительность работы – 1 акад.час
Перевод

В процессе освоения программы студенты получают представление об устном и письменном переводе как инструменте межкультурного общения что предусматривает:

а) владение лексико-грамматическим и коммуникативно-речевым минимумом, необходимым и достаточным для оказания коммуникативной помощи в рамках изучаемых тем, а также начальные навыки письменного перевода профессионально-ориентированных материалов (в рамках тематики  курса); 

б) элементарные лингвострановедческие знания для осуществления адекватного переноса опыта в родном языке на иностранный.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

	Общая трудоемкость дисциплины (в зачетных единицах и часах)
	Аудиторные занятия – практические*

 (в часах)
	Самостоятельная работа (в часах)
	Контроль: экзамен 

(в часах)

	5 з.ед. / 180 ч.
	72
	63
	2 семестр –
– экзамен   (45 ч.)


*Программой не предусмотрены лекционные занятия.

	Курс
	Семестр
	Общая трудоемкость дисциплины 

(в зачетных единицах и часах)
	Аудиторные

 занятия – практические 

(в часах)
	Самост.

 работа 

(в часах)
	Контроль: экзамен 

(в часах),  зачет

	I
	1
	5 з.ед / 180 ч.
	72
	63
	зачет

(45 ч.)



5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание по разделам

5.1.1. Тематические компоненты и их лингвострановедческое наполнение

Развитие всех видов речевой деятельности осуществляется в рамках следующих тематических комплексов (модулей):
 1. Набор персонала/ комплектование штата сотрудников:

- перечень служебных обязанностей;
- квалификационная характеристика работника;

- каналы /средства (рекламы) набора персонала.

2. Процесс отбора кандидатов:

- объявления о вакансиях;

- резюме (сведения об образовании и профессиональном опыте);

- собеседование (интервью) при приеме на работу.

3. Взаимоотношения между членами коллектива:

- трудовой договор;

- дисциплинарные взыскания и разрешение трудовых споров;

- охрана труда, стресс и производственные травмы.
4. Развитие человеческих ресурсов:

- практика кадрового менеджмента;

- решение кадровых проблем.

5. Оплата труда:

- зарплата, премии и дополнительные выплаты (льготы и привилегии);

- пересмотр размера окладов.

6. Производственные отношения:

-  роль профсоюзов; 
-  трудовые отношения; 
-  переговоры о заработной плате.
Лингвострановедческое наполнение тематического компонента курса включает в себя:

1.  Некоторые особенности речевого поведения и этикета в профессиональной межнациональной среде.

 2. Роль межкультурной коммуникации в современном деловом мире.
5.1.2 Языковые аспекты

Фонетический минимум 

Основные особенности артикуляции гласных и согласных звуков английского языка. Словесное ударение.
Общее понятие об интонации. Ударные и безударные слова в предложении. Логическое ударение. 

Мелодика. Основные тоны (нисходящий, восходящий, ровный). Соотношение коммуникативных типов предложений и основных тонов.
Графический, орфографический и орфоэпический минимум

Начертание заглавных и прописных букв английского алфавита. 

Чтение транскрипционных символов английского языка.
Основные орфографические правила написания форм словоизменения и словообразования.
Схема построения слога 4-х типов; чтение гласных букв в 4-х типах слогов. Правила чтения согласных букв и буквосочетаний, гласных буквосочетаний.
Односложные, двусложные и многосложные слова. Правила слогоделения. Правила редукции.
Чтение основных префиксов и суффиксов.

Грамматический минимум
Морфология
 Артикль: определенный, неопределенный, нулевой; основные функции артиклей. 

Имя существительное: основные функции в предложении, грамматическая категория числа, имена существительные во множественном числе (образование по правилу и типичные исключения), способы выражения принадлежности с помощью притяжательного падежа и оборота с предлогом «of».

Глагол: грамматические категории времени, лица и числа глагола; три базовые формы глагола; правильные и неправильные глаголы; полнозначные и вспомогательные глаголы; модальные глаголы. . Образование и употребление глаголов в Present, Past, Future Simple; Present, Past Progressive, Present Perfect, Present Perfect Progressive, Past Perfect, Future-in-the-Past. Временные формы пассивного залога (основные случаи).

Имя прилагательное: в функции определения к существительным, в функции предикатива и части составного глагольного сказуемого; степени сравнения прилагательных. 

Имя числительное: количественные и порядковые числительные; даты с указанием года; аутентичное обозначение денежных сумм, чисел и номеров.

Местоимение: личные местоимения; указательные (this/that, these, those); местоимение it как формальное подлежащее и дополнение; притяжательные местоимения; вопросительные местоимения; неопределенные местоимения (some, any, no) и сложные местоимения, производные от some, any, no, every; местоименные прилагательные very, much, few, little. 

Наречие: основная характеристика; простые (here, well), образованные с помощью суффикса –ly.
Предлог: основные предлоги, их значение и употребление, позиция в предложении. 

Союз: отдельные слова (and, while, if), соединительные (and, but, or, , for, и др.) и подчинительные (that, if, as, though), союзы (when, after, before, since).

Частица: грамматические характеристики и употребление.
Синтаксис 

Простое предложение. Порядок слов в простом распространенном предложении. Члены предложения и способы их выражения. Формальное подлежащее it и there. Согласование подлежащего и сказуемого. Типы дополнений и порядок их следования в предложении. Типы обстоятельств. Коммуникативные типы предложений. Структурные разновидности вопросительных предложений. 

Сложносочиненное предложение. Союзное и бессоюзное сложносочиненое предложение. 

 Сложноподчиненное предложение. Придаточные предложения времени, определительные (ограничительные и описательные), дополнительные с союзами: when, while, after, before, as soon as, till, since, that, if, whether; союзными словами: who, what, which, where, how, why.

Лексический минимум
Aктивный лексический минимум курса – около 500 единиц базовой и профессионально ориентированной лексики, предназначенных для продуктивного усвоения, в том числе глаголы (полнозначные, вспомогательные, модальные и др.), существительные, прилагательные, числительные, местоимения, наречия, артикли, предлоги, союзы, устойчивые словосочетания и фразеологизмы, связанные с изучаемой тематикой (базовая и профессионально ориентированная лексика). 

Словообразовательные средства современного английского языка. 

Элементарное понятие о речевых стилях. 

Коммуникативно-речевой минимум
Коммуникативные интенции, обеспечивающие введение в монолог/ диалог, развитие диалога/монолога и его завершение: установление контакта, сообщение информации, запрос информации, подтверждение, возражение, согласие, сомнение, просьба, предложение, приказ, совет, объяснение, описание, сравнение, оценка, обобщение, вывод. 

5.2. Содержание по видам занятий
 Аудиторная работа
Аудиторная работа организуется в форме практических занятий с использованием современных педагогических технологий и активных методов обучения. 

Информационно-коммуникативные технологии используются как средство поддержки аудиторной и внеаудиторной самостоятельной учебной деятельности студентов.

Самостоятельная работа

В новом образовательном контексте самостоятельная работа (индивидуальная и групповая) используется как метод обучения и форма организации продуктивной самостоятельной познавательной деятельности, во многом предопределяющие академическую успешность студента. 
Направления внеаудиторной самостоятельной работы:

1. Самостоятельная регулярная подготовка к аудиторным занятиям с использованием печатных и электронных учебно-методических материалов, Интернет-ресурсов и мультимедийных средств.

2. Самостоятельная работа с рекомендованными аудио и видео материалами с последующей их обработкой по предлагаемому плану.

3. Самостоятельная (индивидуальная и групповая) подготовка краткосрочных  и долгосрочных  проектов.

5. Самостоятельная организация отработки и повторения текущего материала, подготовка к лексико-грамматическим тестам и итоговому экзамену.
6. Работа с рекомендованными учебными сайтами Интернета, предоставляющими дополнительную практику по разным видам речевой деятельности.
7. Самостоятельные письменные работы репродуктивного и творческого характера в рамках тематики курса (списывание с образца, выполнение упражнений в письменной форме, составление резюме, написание делового письма по образцу/ заданным параметрам и т.д.).
Педагогическое сопровождение самостоятельной работы осуществляется в контактные часы, когда преподаватель проводит индивидуальные / групповые консультации, портфолио-конференции; встречается с каждым студентом для проверки и оценки результатов выполнения самостоятельной работы за определенный период, и дистанционно (с применением ИКТ). 

Профессорско-педагогический состав знакомится с психолого-физиологическими особенностями обучающихся инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья, индивидуальными программами реабилитации инвалидов (при наличии). При необходимости осуществляется дополнительная поддержка преподавания тьюторами, психологами, социальными работниками, прошедшими подготовку ассистентами.

В соответствии с методическими рекомендациями Минобрнауки РФ (утв. 8 апреля 2014 г. N АК-44/05вн) в курсе предполагается использовать социально-активные и рефлексивные методы обучения, технологии социокультурной реабилитации с целью оказания помощи в установлении полноценных межличностных отношений с другими студентами, создании комфортного психологического климата в студенческой группе. Подбор и разработка учебных материалов производятся с учетом предоставления материала в различных формах: аудиальной, визуальной, с использованием специальных технических средств и информационных систем.

Освоение дисциплины лицами с ОВЗ осуществляется с использованием средств обучения общего и специального назначения (персонального и коллективного использования). Материально-техническое обеспечение предусматривает приспособление аудиторий к нуждам лиц с ОВЗ.

Форма проведения аттестации для студентов-инвалидов устанавливается с учетом индивидуальных психофизических особенностей. Для студентов с ОВЗ предусматривается доступная форма предоставления заданий оценочных средств, а именно:

•
в печатной или электронной форме (для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата);

•
в печатной форме или электронной форме с увеличенным шрифтом и контрастностью (для лиц с нарушениями слуха, речи, зрения);

•
методом чтения ассистентом задания вслух (для лиц с нарушениями зрения).

Студентам с инвалидностью увеличивается время на подготовку ответов на контрольные вопросы. Для таких студентов предусматривается доступная форма предоставления ответов на задания, а именно:

•
письменно на бумаге или набором ответов на компьютере (для лиц с нарушениями слуха, речи);

•
выбором ответа из возможных вариантов с использованием услуг ассистента (для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата);

•
устно (для лиц с нарушениями зрения, опорно-двигательного аппарата).

Содержание дисциплины по разделам и видам учебных занятий
	Наименование

модуля
	Кол-во часов

(аудиторн. работа)
	Кол-во часов

(самост. работа)
	Кол-во часов

(экзамен)
	Всего часов

	1.Ввводный курс
	14
	12
	
	26

	2. Набор персонала/ комплектование штата сотрудников
	 8
	7
	
	15

	3. Процесс отбора кандидатов
	8
	7
	
	15

	4 Взаимоотношения между членами коллектива
	8
	7
	
	15

	5. Развитие человеческих ресурсов
	8
	7
	
	15

	6. Оплата труда
	8
	7
	
	15

	7. Производственные отношения
	8
	7
	
	15

	8. Межтематический блок  (повторение)
	2
	2
	
	4

	9. Экзамен
	
	
	45
	45

	Всего часов:
	72
	63
	45
	180


6. Виды учебно-научной работы

Программой не предусмотрено написание рефератов, курсовых и дипломных работ.

7. Текущий контроль успеваемости и  промежуточная аттестация

Текущий, промежуточный (и итоговый) контроль осуществляются в устной и письменной формах в соответствии с календарным планом и с графиком контроля успеваемости. 
7.1. Контрольные вопросы и задания для самостоятельной работы
Контроль самостоятельной работы осуществляется в устной и письменной формах в соответствии с направлениями самостоятельной работы (см. пункт 5.2. программы), календарным планом и  графиком контроля успеваемости. 
7.2. Вопросы к экзамену

Требования к экзамену (итоговый контроль)

Предэкзаменационные работы:

Беседа по портфолио
       Устный экзамен:

1) Чтение про себя и краткое изложение содержания минимально адаптированного или оригинального текста по проблемам экономики и бизнеса в соответствии с тематикой курса. Объем – 1000-1200 п. зн. Ответы на вопросы по содержанию текста. Выполнение заданий по выбору экзаменатора:

а) объяснение заглавия текста

б) устный перевод фрагмента.
2) Диалог по заданной ситуации, основанной на пройденных темах курса (выбор из 6 тем). Время звучания 2-3 мин., объем 10-15 развернутых реплик). Ответы на вопросы экзаменатора по одной из пройденных тем.

Структура экзаменационного билета
1.  Текст для чтения. 

2.  Ситуация для диалога, основанная на пройденной тематике.

Итоговая оценка выставляется с учетом представленного портфолио и выполнения графика текущего контроля.
7.3. Образцы тестов

Образцы промежуточных тестов представлены отдельным блоком в документации кафедры.

7.4  Методические материалы, определяющие процедуры оценивания
Методические материалы, определяющие процедуры оценивания разработаны в соответствии с локальными нормативными актами:

1. Положение «О проведении текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в ННГУ», утвержденное приказом ректора ННГУ от 13.02.2014 г. № 55-ЛД.

2. Положение о фонде оценочных средств, утвержденное приказом ректора ННГУ от 10.06.2015 г. № 247-ОД.
8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

8.1. Основная литература 
1.  Pledger P. C. English for Human Resources. Express Series OUP, 1986.
2.  Murphy R. Basic Grammar in Use, CUP, 1994.

8.2. Дополнительная литература
1. Wyatt R. Check Your English for Human Resources and Management. Bloomsbury Publishing Plc, 2005.

2. Mersand J. Spelling the Easy Way. Barron’s Inc., 1988. 

3. Peterson P.W. Changing Time, Changing Tenses. USIA, 1996.

Словари и справочные издания
1.  Neufeld T.V., Guranik D. Webster’s New World Dictionary of American English. Simon and Schuster, Inc., 1988.

2.  Silverstein B. NTC’s Dictionary of American English Pronunciation. NTC, 1994.

3.  Spears R. Birner B. TTC's Dictionary of Everyday American English Expressions. NTC, 1994.

4.    Электронные и онлайн словари.
8.3. Программное обеспечение и Интернет-ресурсы

Мультимедийные материалы
1.
                                   Список информационных сайтов
Phonetics: http://www.uiowa.edu/~acadtech/phonetics/english/frameset.html
http://www.americanaccent.com/intonation.html 

http://www.pronunciationworkshop.com/
http://www.rachelsenglish.com/  (American English Pronunciation Guide) 

http://www.pronuncian.com/Intonation/
http://www.fonetiks.org/engsou7am.html
Spelling:

http://www.spellingcity.com/ 

http://www.spelling.hemscott.net/ 

http://eslus.com/LESSONS/SPELL/SPELL.HTM 

http://usefulenglish.ru/writing/british-and-american-spelling-differences 

http://www.studygs.net/vocab/index.htm
Vocabulary Lists, Games and Quizzes: 

http://www.englishclub.com/vocabulary/ 
http://www.vocabulary.co.il/ 

http://www.englishpage.com/vocabulary/vocabulary.html
http://www.myvocabulary.com/
http://a4esl.org/q/h/vocabulary.html
Various English language teaching resources http://www.learner.org/resources/
BBC Learning English http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
Voice of America: Special English: http://www.voanews.com/specialenglish
Visuwords online graphical dictionary and thesaurus: www.visuwords.com
Audio Stories: http://lightupyourbrain.com/audio-stories-for-children.html
Teaching Resources: www.englishtips.org
School English: http://schoolenglish.ru
Interactive Quizzes: http://grammar.ccc.commnet.edu/grammar/quiz_list.htm
Learning Resources: http://literacyworks.org/learningresources/
ESL Depot: http://www.esldepot.com
Developing self-study skills:
http://www.mindtools.com/speedrd.htmal
http://esl.about.com/homework/esl/cs/toefl/index.htm
http://esl.about.com/od/businessenglishvocabulary/a/lx_hresources1.htm
vocabulary list
http://www.hrenglish.com/
Hr for Adults topics

( оn-line materials for independent work)

http://www.english-test.net/esl/learn/english/grammar/ai178/esl-test.php
он-лайн тесты

http://education-portal.com/academy/lesson/human-resource-management-hiring-and-staffing.html#lesson
hiring and staffing 

on-line videos MANY!!!

http://englishlearnersweb.wordpress.com/2011/08/20/jobs-related-adjectives-english-for-human-resources/
on-line practice job- related adjectives
http://www.hrmtoday.com/
on-line articles

http://www.businessenglishpod.com/2013/02/10/bep-225-conducting-a-job-interview-part-1/
http://www.youtube.com/watch?v=1aDKhizcFyw
видео

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС ВО ННГУ с учетом рекомендаций и ОПОП ВО по направлению подготовки 38.03.03 «Управление персоналом» профиль «Управление человеческими ресурсами».
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